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DIMENSIONES NO VINCULANTES
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CENTRE DE GRAVEDAD
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o Dimensiones

250 - 95 0.143 11.9 400 0.587 27

315 - 118 0.379 20.1 450 0.944 34.9

315 - 118 0.378 19.8 450 0.941 34.2

400 - 150 1.156 37.5
500 1.438 43

560 2.266 54.7

400 - 150 1.201 38.9
560 2.255 52.7

630 30 3.623 68.1

500 -190 3.033 64.1
710 5.856 88

795 9.217 111.6

710 5.840 86

500 - 190 3.022 62.8 795 9.200 109.6

800 9.434 111.1

630 - 236 10.206 132.6
800 9.418 109.6

1000 23.070 176.2

13-15

17-19

21-24

27-29

34

g-g1-g2 = PESO TOTAL, INCLUIDO EL ACEITE (MAXIMO LLENADO) a = ELEMENTO INTERNO - b = ELEMENTO EXTERNO + TAPA
b1 = b + CÁMARA DE RETARDO - b2 = b + DOBLE CÁMARA DE RETARDO
c = ACOPLAMIENTO FLEXIBLE
d-e = MEDIO ACOPLAMIENTO FLEXIBLE (ELEMENTO INTERNO)
d1-e1 = MEDIO ACOPLAMIENTO FLEXIBLE (ELEMENTO EXTERNO)
EJEMPLO: J..CCKCG = a+d (ELEM. INT.) - b2+d1 (ELEM. EXT.)
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o Dimensiones

4.3 68 – –

9.1 92
– –

12.1 70
– –

– –
– –

10 93 13 73

17.7 134 – – 24.6 86 – – 22.2 81 – –

20.4 136 23.4 151 27.3 93 30.2 107 24.9 85 27.9 98

25.1 142 28.7 154 32.1 98 35.6 113 29.6 92 33.2 104

38.5 157 42 176 42.2 104 45.7 115 45.8 101 49.3 109

57 174 61.8 195 70.2 216 80.7 124 85.5 135 93.8 147 71.7 121.5 76.5 130 85.7 145

87.2 205 94.8 225 106.5 238 88.7
138

106.5
152

130 185 99.2
135

106.9
145

118.3 163

96.4 201 104.4 221 116 227 108 116 139.4 182 108.4 116.4 127.4 161

145.6 233 159 265 169.3 288 156
157

169.3 174 205 211 175.6
156

189 168 201 182

172 227 184 255 195.5 280 182 195 170 230 201 202 214.3 166 226 178

265 262 290 298 313 312 287 185 313 210 370 248 326 164 351 174 378 195

329 277 354 305 368 321 353 198 368 218 424 251 383 176 411 188 432 200

521 333 549 364 580 376 557 235 580 253 591 282 628 209 636 214 650 222

– 1294 485 – 1555 368 –
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34
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CENTRO DE GRAVEDAD
KRG CKRG CCKRG KCG CKCG CCKCG KDM CKDM CCKDM
g l g1 l1 g2 l2 g l g1 l1 g2 l2 g l g1 l1 g2 l2

Kg. mm. Kg. mm. Kg. mm. Kg. mm. Kg. mm. Kg. mm. Kg. mm. Kg. mm. Kg. mm.

0.003 0.008 0.001 – –

0.006 0.019
0.004 0.004 0.004

– –

0.012 0.034 –

0.020 0.068 –

0.039 0.109 0.011
0.017 0.016

0.014 0.014

0.072 0.189 0.217

0.122 0.307 0.359 0.032 0.032 0.036

0.236 0.591 0.601 0.887 0.082 0.091 0.102 0.063 0.064

0.465 1.025 1.281 1.372
0.192 0.091 0.102 0.121 0.125

0.770 1.533 1.788 1.879

1.244 2.407 2.997 3.181
0.370 0.145 0.375 0.210 0.373

2.546 4.646 5.236 5.420

3.278 7.353 9.410 10.037
1.350 0.500 0.436 0.934 0.887

4.750 11.070 13,126 13.754

11.950 27.299 29.356 29.983 3.185 0.798 1.649 1.565 2.773

52.2 – 106.6 6.68 4.35 7.14 –

MOMENTO DE INERCIA Kgm2

..K.. ..KRG ..KCG ..KDM

a b b1 b2 c d d1 e e1

MOMENTO DE INERCIA
Con polea freno Con disco freno

X - Y Kgm2 X1 - Y1 Kgm2
Peso
Kg

Peso
Kg
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10.1  TAPÓN FUSIBLE A PERCUSIÓN CON INTERRUPTOR

El dispositivo se compone de un tapón fusible a percusión,
montado sobre el tapón cónico.
El tapón fusible a percusión está compuesto por un tapón
roscado y una espiga sujeta por un anillo fusible, que se
desplaza por fuerza centrífuga al alcanzar la temperatura de
fusión prevista. Este incremento de temperatura, puede ser
debido a sobrecargas, bloqueos de la máquina conducida o un
llenado de aceite insuficiente. La espiga, desliza casi 16 mm,
empuja la leva del interruptor para accionar una señal de alarma
o paro del motor.
Después de una posible avería y solucionada la causa que la ha
provocado, el dispositivo puede ser fácilmente restaurado con la
substitución del tapón fusible por percusión o del anillo fusible,
siguiendo las instrucciones indicadas en el  manual de
instalación.
Cuando la turbina externa es motriz, como indica la figura 5, el
tapón a percusión actúa en cualquier condición, mientras que en
el caso en que la turbina exerna sea la conducida, sólo puede
actuar de modo correcto en caso de darse un incremento de
deslizamiento, debido a una sobrecarga o a un exceso de
consumo.
Se puede instalar este sistema en todos los acoplamientos
hidrodinámicos D, desde el tamaño 13 K, incluso en el caso de
no llevarlo instalado de serie. Sólo es necesario pedir un kit que
incluye el tapón fusible a percusión, juntas, tapón cónico
modificado contrapesos para el equilibrado, sellador interruptor
con palanca de fijación e instrucciones de montaje.
Para aumenta el grado de seguridad, del acoplamiento
hidrodinámico, tener siempre un tapón fusible estándar, tarado a
una temperatura superior a la del tapón fusible a percusión.
Para un correcto funcionamiento, consultar las instrucciones
relativas al montaje estándar o invertido, indicadas en la página 29.

Tapón fusible a percusión

DIM. X X1 X2 X3
Ø

7 115 128 148 24 262
– 163 28

8 124 137 187 272 –
9 143 166.5 156 228 287.5

11••• 150 173.5 163 236 300.5
12 160 183.5 173 261 323 15
13 174 195.5 187 336 335 16
15 197 220 219 357 358 16
17 217 240 238 425 382 12
19 209 232 230 417 400.5 9
21 •256 281 276 ••471 423 8
24 •256 281 277 ••471 460 4
27 271.5 331 295.5 491 9
29 296.5 356 322 – 524 8
34 346 404 369 584 4

Y Z

• Para 100 + 35 mm
•• Para 100 + 40 mm
••• Para K.. (CK.. bajo pedido)
DIMENSIONES DE REFERENCIA

Y

Fig.5Fig.5

16.5

50 70

902.5

ø 9

10
30°

Z

X1 (...KCM)

3010 X (...KR)

X3 (...KSD)
X2 (...KDM)

PARA 46..KR..

40

5070

9010 20
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MELTING TEMPERATURE

120°C
140°C
175°C

+10°C

SPEC.
SPEC.
SPEC.

1004-A
1004-B
1004-C

 0

18

16.5

7.5 ch 19

M12x1.5

TEMPERATURA DE FUSION

10. DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD

TAPÓN FUSIBLE
En caso de sobrecarga o cuando el deslizamiento del
acoplamiento alcanza valores elevados, la temperatura del aceite
aumenta excesivamente, dañando de este modo el retén y
provocando la fuga del aceite.
Para evitar daños, se aconseja en caso de aplicaciones críticas,
instalar un tapón fusible. El acoplamiento hidrodinámico se
suministra con tapón fusible a 145°C (+/- 5°C) (bajo pedido a
120°C o 198°C).

TAPÓN FUSIBLE A PERCUSIÓN
La fuga de aceite puede evitarse instalando un tapón fusible a
percusión. En el momento que la temperatura alcanza el punto
de fusión del elemento fusible, éste empuja un pequeño eje que
golpea la leva de un relé dando una señal de alarma o parando
el motor principal.
Como en el caso del tapón fusible, existen 3 elementos distintos
de fusión (ver pág.26).

DISPOSITIVO ELECTRÓNICO PARA CONTROL DE
SOBRECARGAS
Está constituido por un detector que mide la diferencia de
revoluciones entre la entrada y la salida del acoplamiento,
parando el motor o suministrando una señal de alarma en el
caso de que se supere el límite preestablecido. Con este
dispositivo, así como con el controlador por infrarrojos, no es
necesaria la reparación o substitución después de haberse
producido la sobrecarga, dado que, una vez resuelta la causa, la
transmisión del movimiento , puede continuar (ver página 27).

CONTROLADOR DE INFRARROJOS
Para el control de la temperatura de trabajo, está disponible un
sistema dotado de sensores por rayos infrarrojos, que
convenientemente posicionado cercano al acoplamiento
hidrodinámico, permite una medición sin contacto y
extremadamente precisa.
El valor de la temperatura se visualiza en una pantalla que
permite, además, dar 2 señales de alarma gestionadas por el
cliente (ver página 28).

Fig. 5
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Fig. 7

Fig. 6
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10.2 DISPOSITIVO ELECTRÓNICO PARA CONTROL DE
SOBRECARGAS (Fig. 6)

Al aumentar el par resistente en el acoplamiento hidrodinámico,
hay un incremento del deslizamiento y, en consecuencia, una
disminución de la velocidad a la salida.
Dicha variación de velocidad es detectable a través de un sensor
que envía una serie de impulsos al controlador de revoluciones.
Si la velocidad de rotación cae por debajo de los límites
establecidos en el controlador (ver diagrama), hace intervenir el
relé interno. El dispositivo tiene un temporizador “TC” con un
tiempo de inhibición inicial (1 – 120 s) que evita la intervención
de la alarma en fase de arranque, y un temporizador “T” (1 – 30
s) que retarda la señal causada por variaciones de par
imprevistas.
Además, dispone de una salida analógica en tensión (0-10V),
proporcional a la velocidad, para conectarse a un visualizador o
a un transductor de señal (4 – 20 mA).
Alimentación estándar 230 V c.a. Otras tensiones disponibles
bajo pedido: 115 V c.a. 24 V c.a. ó 24 V c.c, a especificar en el
momento del pedido.

PANEL DE CONTROL (Fig. 7)

TC   Tiempo de inhibición inicial

Regulación con destornillador de hasta 120 s.

DS   Regulación gama de velocidad

DIP-SWITCH de programación con 5 posiciones: selecciona el
estado del relé, el tipo de proximidad, el sistema de restableci-
miento, la aceleración o la deceleración. El Dip-Switch de progra-
mación con 8 posiciones permite escoger la gama más idónea al
tipo de utilización.

SV   Límite de velocidad (set point)

Regulación por destornillador numerada de 0 a 10. El valor 10
corresponde al fondo de la escala preseleccionada con Dip-
Switch.

R   Reset

Rearme manual obtenido con pulsador R, o a distancia conec-
tando un contacto N.A. al PIN 2-13.

SS   Superación del límite

(LED ROJO) Se enciende cada vez que se supera el límite de
velocidad establecido (set point) 

A   Led de alarma

(LED ROJO) Se enciende cuando actúa la alarma y el relé inter-
no se conmuta.

E   Disponible

(LED AMARILLO) Se enciende cuando el dispositivo está habili-
tado.

T    Tiempo de retardo

Regulación por destornillador de hasta 30 s.

ON Alimentación

(LED VERDE) Señala que el dispositivo tiene tensión

PARA MÁS DETALLES PEDIR TF 5800-A
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SENSOR

Campo de medida 0 ÷ 200 °C

Temperatura ambiente -18 ÷ 70 °C

Resolución 0,0001 °C

Dimensiones 32.5 x 20 mm

Longitud del cable estándar • 0.9 m

Cubierta ABS

Grado de protección IP 65

CONTROLADOR

Alimentación 85…264 Vac / 48…63 Hz

Salida relé OP1 NA (2A – 250V)

Salida visiva OP2 No aislada

(5Vdc, ±10%, 30 mA max)

Alarma AL1 (visualizador) Analógico (OP2)

Alarma AL2 (visualizador) Relè(OP1) (NA, 2A / 250Vac)

Nivel de protección de los contactores IP 20

Nivel de protección custodia IP 30

Nivel de protección IP 65
visualizador

Dimensiones 1/32 DIN – 48x24x120 mm

Peso 100 gr

10.3 CONTROLADOR DE TEMPERATURA POR 
INFRARROJOS

Este dispositivo es un sistema de control de la temperatura del
acoplamiento hidrodinámico sin contacto.
Tiene dos límites regulables: el primero una alarma visual y el
segundo una alarma de relé. 
Es fácil de instalar y fiable.
El sensor debe ser colocado próximo a la turbina externa o a la
tapa del acoplamiento hidrodinámico, escogiendo una de las
posibilidades ilustradas en la Fig. 8.
Se aconseja la instalación en la posición A o C, en cuanto que el
flujo del aire generado por el acoplamiento girando contribuiría a
sacar eventuales partículas de suciedad que podrían acumularse
sobre la lente del sensor.
La distancia entre el sensor y el acoplamiento hidrodinámico
debe estar entre 15-20 mm (las aletas de refrigeración no
estorban el funcionamiento correcto del mismo sensor).
Para evitar que la superficie bri l lante del acoplamiento
hidrodinámico cree reflejos que puedan falsear una correcta
lectura de la temperatura, es necesario barnizar de negro opaco
la superficie del acoplamiento directamente expuesta al sensor
(es suficiente una franja de 6-7 cm). El cable del sensor tiene una
longitud estándar de 90 cm. En caso de necesidad, puede ser
prolongado sólo y exclusivamente con cable especial y blindado
para termopar tipo “K”.
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Fig. 8

• PROLONGABLE CON CABLE ESPECIAL Y BLINDADO PARA TERMOPAR TIPO K (NO SUMINISTRADO)

SENSOR

Roscado

DIN    PG 11

Espesor panel máx. 20 mm

VISOR

Acoplamientos hidrodinámicos - 1001
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MONTAJE ESTÁNDAR O INVERTIDO

11. INSTALACIÓN

11.1  MONTAJE ESTÁNDAR
La turbina interna es motriz

En este caso el motor tiene que superar una inercia mínima, por
esto es capaz de acelerarse más rápidamente.

En la fase de arranque, la parte externa del acoplamiento
alcanza gradualmente el régimen de funcionamiento. Para
tiempos de arranque muy largos, la capacidad de disipación
térmica es indudablemente inferior.

Si la aplicación necesita un disposit ivo de frenado, es
relativamente simple y económico instalar un disco o polea
freno sobre el semiacoplamiento de alineación.

Para los raros casos en los cuales la máquina conducida, no
puede ser girada manualmente, se hacen difíci les las
operaciones de sustitución y del control del nivel de aceite y
de la alineación.

La cámara de retardo, para las versiones que la llevan, está
montada sobre la parte conducida. La velocidad de rotación de la
cámara de retardo aumenta gradualmente durante el arranque y,
por tanto, a igualdad de diámetro de las toberas de pasaje del
aceite se tiene un arranque más largo.
Cuando se necesite reducir la cantidad de aceite, podría
suceder que el par transmisible del acoplamiento sea inferior al
par punta de la máquina conducida. En este caso, estando la
cámara de retardo parada, parte del aceite  queda dentro de la
misma, con el riesgo de no poder efectuar el arranque.

El dispositivo “Tapón fusible de percusión” podría no
intervenir correctamente en aquella máquina donde, a
continuación de una anomalía de funcionamiento, el lado
conducido podría bloquearse instantáneamente o quedar
bloqueado en fase de arranque.

El acoplamiento de alineación está protegido por el
acoplamiento hidrodinámico que va delante de él, por lo cual
esta configuración resulta adecuada para aplicaciones con
frecuentes arranques o inversiones de giro. 

11.2   MONTAJE AL REVÉS
La turbina externa es motriz

La inercia directamente conectada al motor es más elevada

La parte externa, estando directamente conectada al motor,
alcanza instantáneamente la velocidad de sincronismo. La
ventilación es, por tanto, máxima desde el instante inicial.

El montaje de un disco o de una polea freno sobre los
acoplamientos serie KR es más complejo y costoso e implica
una prolongación de las dimensiones axiales del grupo.

La parte externa está unida al motor, y es, por tanto, posible
girar manualmente el acoplamiento para conseguir la
sustitución y el control del nivel del aceite y la alineación.

La cámara de retardo está montada sobre la parte motriz, y
alcanza la velocidad de sincronismo en pocos segundos. El
aceite llega, por tanto, gradual y completamente centrifugado al
circuito. La duración del arranque es regulable actuando sobre
las toberas de paso colocadas para este fin o sobre los orificios
de pasaje, y, por tanto, el arranque necesita tiempos
inferiores  respecto a la configuración con turbina interna motriz.

El funcionamiento del tapón fusible a percusión es siempre
posible, en cuanto la turbina externa sobre la cual está montado
gira siempre porque es solidaria con el eje motor.

En caso de frecuentes arranques o inversiones del sentido de
giro, el acoplamiento de alineación está más solicitado.

En ausencia de señalización específica o evidente necesidad de aplicación, el acoplamiento se suministrará en configuración
adecuada a nuestro montaje “estándar”. Señalar, por tanto, en fase de oferta si se desea el montaje “invertido”.

ATENCIÓN: A partir del tamaño 13 incluido, sobre la turbina motriz se instala de serie un anillo deflector, y no es, por tanto,
aconsejable utilizar con montaje “invertido” un acoplamiento comprado para montaje “estándar” o viceversa.
En este caso contactar con Transfluid para mayores aclaraciones.

Pag.28

Pag.28
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OTROS PRODUCTOS TRANSFLUID

ACOPLAMIENTOS 
HIDRODINÁMICOS
SERIE KSL
Embragues para arranque y variación de velocidad.
Potencia hasta 3300 kW

ACOPLAMIENTOS 
HIDRODINÁMICOS
SERIE KPT
Embragues para arranque y variación de velocidad.
Potencia hasta 1700 kW

ACOPLAMIENTOS 
HIDRODINÁMICOS
SERIE KPTO
Embragues para motores de combustión interna con
salida para polea y eje cardan.
Potencia hasta 1700 kW

ACOPLAMIENTOS 
HIDRODINÁMICOS
SERIE KX
Potencia hasta 1000 kW

ACOPLAMIENTOS 
HIDRODINÁMICOS
SERIE K
Para motores diesel
Potencia hasta 1300 kW

TOMA DE FUERZA CON
ACCIONAMIENTO 
HIDRÁULICO 
SERIE HF
Para potencias de hasta 800 kW

EMBRAGUES HIDRÁULICOS
FRENO HIDRÁULICOS
SERIE  SHC-SL
Para pares hasta 2500 Nm
Para pares hasta 9000 Nm

EMBRAGUES NUEMÁTICOS
SERIE TPO
Con uno, dos, tres discos
Para pares de hasta 11500 Nm

ACOPLAMIENTOS ELÁSTICOS
SERIE RBD
Para motores de combustion interna
Pares hasta 16000 Nm
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NOVI STROJI
3210 Slovenske Konjice

SPAIN
TECNOTRANS BONFIGLIOLI S.A.
08040 Barcelona

SWEDEN
JENS S. TRANSMISSIONER AB
SE-601-19 Norrkoping

SWEDEN (Diesel appl.)
TRANSFLUID s.r.l.
21013 Gallarate (VA)

SWITZERLAND
TRANSFLUID s.r.l.
21013 Gallarate (VA)

TURKEY
REMAS
81700 Tuzla Istanbul

OCEANIA
AUSTRALIA
CBC POWER TRANSMISSION
Kingsgrove NSW 2208

NEW ZEALAND
BLACKWOOD PAYKELS
Auckiand 2240

AMERICA
ARGENTINA
ACOTEC S.A.
Villa Adelina - Buenos Aires

BRAZIL
WAD
05014-060 Sao Paulo SP

CHILE
SCEM LTDA
Santiago Do Chile

COLUMBIA
A.G.P. REPRESENTACIONES LTDA
77158 Bogotà

MEXICO
A.A.R.I., S.A. de C.V.
11500 Mexico df

PERU’
DEALER S.A.C.
Cercado, Arequipa

U.S.A.
KRAFT POWER CORP.
Suwanee GA 30024

U.S.A. & CANADA & MEXICO
TRANSFLUID LLC    
Auburn, GA30011
Tel.: +1.770.8221777
Fax: +1.770.8221774
tfusa@transfluid.it

▲

▲

▲

▲




